Studies in Language I  (FREN 312)

University of Mary Washington, Spring 2006

MWF 10:00am – 10:50am, Combs 236
Dr. Brooke Donaldson       E-mail: bdonalds@umw.edu               

Office: Combs 224             Tel: x 1988

Office Hours: MWF: 11-12, 1-3 and by appointment

Required Texts:

1. Rice, Anne-Christine.  Cinema for French Conversation.  2nd Edition

2. Dietiker. En bonne forme. 7th Edition.

3. Harper-Collins-Robert French College Dictionary (or any other non-pocket dictionary) 
4.  Hachette : Phonétique. (language lab (Combs 212) or at http://orson.umw.edu/directoryMaker)
Honor Code

A basic requirement of French 312 is that each student handing in the required work must have completed it individually by his/her own effort and without help.  Receiving help from outside sources such as translation software, peer-editing, copying, etc. constitutes a violation of the Honor Code.  Outside Sources means sources other than designated textbooks or other material provided by the professor for specific assignments. From time to time, students may be assigned to work with classmates in groups and will be encouraged to collaborate as instructed.  Specific assignments will also require students to complete research with outside sources—for example, to gather information from a website on the Internet.  In such cases, outside sources will be permitted as mentioned explicitly in the instructions which accompany the assignment.

Disability Services

The Office of Disability Services has been designated by the University as the primary office to guide, counsel, and assist students with disabilities.  If you already receive services through the Office of Disability Services and require accommodations for this class, make an appointment with me as soon as possible to discuss your approved accommodations and bring your accommodation letter with you.  I will hold any information you share with me in the strictest confidence unless you instruct me otherwise.  

Course description and student work
Objectives: 
In this Speaking-Intensive (SI) course, you will develop your oral skills through the analysis of French phonetics and through classroom discussions based on the viewing of French films. As opposed to FREN 311, all assignments in this course are oral.

We will also be looking selectively at certain grammatical structures and vocabulary necessary for conversation in French. Do bear in mind that as you learn to communicate, you will make the kind of errors that are necessary for acquiring the language. Consequently, you should see errors as a positive step toward communication. In fact, in this course you will learn to track the errors typical to your spoken French, so that you may become aware of them and avoid them.  When struggling to communicate your ideas in French, make a concerted effort not to ask  “how do you say + English word?”, but rather to think of a simpler way to express that idea.

Conversation component: Your use of language should reflect not only the development of language skills, but also the development of knowledge and the ability to think critically about information and ideas. To this end, in-class conversations will provide you with an opportunity to voice your knowledge and opinions and to share your ideas in small group discussions. These conversations will lay the foundation for your oral assignments.

Screenings

All screenings will take place in Combs 237 at 4:00 on the indicated dates.  These screenings are required.  In the event that you miss a screening, it is your responsibility to view the relevant film in the Media Center.

Monday, February 5: Marius et Jeannette
Wednesday, February 14: Le fabuleux destin d’Amélie Poulain
Wednesday, February 28: La veuve de Saint-Pierre
Monday, March 12: Nelly et Monsieur Arnaud
Monday, March 26 : Un dimanche à la campagne
Monday, April 2: Le dîner de cons

Homework 

The majority of homework assignment will be found in either the Phonetics packet (Phonétique) or in the Cinema for French Conversation book (Cinema).  Occasionally we will also review some particularly difficult grammar points from En bonne forme.

Each time you watch a film, you will also be asked to complete an exercise on Blackboard for the following class.  For this assignment you should comment on and ask one question about a particular aspect of the film which you found interesting/intriguing/confusing.

1) Log-on to Blackboard and click on French 312

2) Go to “Discussion Board” and click on the name of the appropriate film.

3) Click on “Add a new thread”

4) In the subject line write a brief title describing your question.

5) In the message write your comment and question.

6) Next read through your classmates’ questions and choose one to respond to which has not already been answered.  
The following class period you will be asked to repeat your answer in class (looking at notes but not reading) and the person who asked question should follow-up or respond to your comments.

Assignments

There will be 7 assignments. 4 assignments will be graded solely on your pronunciation. For these assignments, you will prepare to read or perform a given dialogue with a partner in my office or in front of the class. Bring a note pad with you and be sure to jot down my critique of your oral presentations. I will pinpoint areas for you to work on for the next oral assignment. I will track your progress and grade accordingly.
Two of the remaining three assignments will require you to hold analytical conversations with a partner and myself. In these conversations, you will compare and contrast different aspects of films that we have seen and discussed in class. The final assignment (the final exam) will be a formal speech that you will write and deliver without a partner. In this assignment, you will be asked to analyze a theme or cinematographic technique in each of the six films that we have studied.  

Attendance & Participation

Attendance is critical to doing well in this course. In addition to the seven oral assignments, your grade for the class will be based on classroom participation. In order to participate actively, you must thoroughly complete the homework assignments before coming to class.  Please arrive punctually and come prepared to discuss the films.  Note that there is no such thing as an “excused absence.” You will be allowed three absences throughout the course of the semester, regardless of the reason. Beginning with the fourth absence your final grade will begin to drop by one increment (e.g. from an A to an A-) per absence. Note that if you already used up all six of your absences and you fall sick, you may not use this as an “excused absence.” It will count as absence 4. Should you be absent from class the day on which an assignment is due or a test is being administered, you may not make up the work or test unless previous arrangement has been made with me through personal contact (not via e-mail). 

	Grade Distribution: 

Oral Assignments 1, 2, 4, and 6                   40%

Oral Assignments 3, 5, and 7                       45%

Class Participation & Homework                10%

Participation in VCU French Film Festival    5%


	Grade Scale: 

93 - 100% 
A 

90 - 92% 
A-

87 - 89% 
B+ 

83 - 86% 
B 

80 - 82% 
B-

77 - 79% 
C+ 

73 - 76% 
C 

70 - 72% 
C-

67 - 69% 
D+ 

63 - 66% 
D

< 63% 

F 


* * Syllabus is subject to change – films may be substituted according to student interest and if certain phonetics lessons prove to be particularly difficult extra practice days  may be added.   * *

	PROGRAM

	Week 1
	

	Mon, Jan 15
	Introduction to the course; Discussion in French

	Wed, Jan 17
	Introduction to phonetic symbols and terminology; Oral Practice

	Fri, Jan 19
	Discussion on French film ; Excerpts from Delicatessen as an example

	Week 2
	

	Mon, Jan 22
	Phonétique : 197-202, [R]  

	Wed, Jan 24
	Phonétique : 24-31 [i], [y], [u]

	Fri, Jan 26
	Phonétique : 46-61 : [e], [E], [œ], [ø], [o], [O]

	Week 3
	Oral Presentation 1 (specific date and partner to be determined)

	Mon, Jan 29
	Phonétique : 78-97 : [ã], [õ], [Ẽ]

Foreign Film Series : Kings and Queens @ 7:30pm in Dodd Auditorium

	Wed, Jan 31
	Phonétique : 36-45 : [i], [ij], [w], [ų] 

	Fri, Feb 2
	Phonétique (révision) ; la lecture de La cantatrice chauve (handout)

	Semaine 4
	

	Mon, Feb 5
	La lecture de La cantatrice chauve 

 En bonne forme: 89-90 Temps du passé (Exercice D), 94 Temps du passé (Exercice IV), Pronoms relatifs 406-410 (Exercices B-F)

Film : Marius et Jeannette, 16h00-18h00, Combs 237

	Wed, Feb 7
	En bonne forme : 242-256 Pronoms objets directs et indirects (Exercices A-J)

	Fri, Feb 9
	En bonne forme 358-369 Subjonctif  (Exercices A, C-G, H) 

	Semaine 5
	Oral Presentation 2 (specific date and partner to be determined)

	Mon, Feb 12
	Cinema 58-61 (Marius et Jeannette) :  Traduisez, Repères culturels (renseignez-vous sur Internet), Approfondissement A,B

	Wed, Feb 14
	Cinema 59-60, 62 (Marius et Jeannette) :  Conversation en Classe, Réflexion (#s 1-4)

Film : Le fabuleux destin d’Amélie Poulain, 16h00-18h00, Combs 237

	Fri, Feb 16
	Cinema 62-64 (Marius et Jeannette) :   Réflexion (#s 5-9), Analyse d’une photo, Analyse de citations, Les critiques

	Semaine 6
	

	Mon, Feb 19
	Cinema 64-69 (Marius et Jeannette) :   Lectures 1 et 2

	Wed, Feb 21
	Cinema 83-87 (Amélie) : Traduisez, Repères Culturels, Conversation en classe

	Fri, Feb 23
	Cinema 87-90 (Amélie) :  Vocab. A et B, Réflexion

	Semaine 7
	Oral Presentation 3 (specific date and partner to be determined)

	Mon, Feb 26
	Cinema 90-92 (Amélie) :  Réflexion (cont), Analyse de citations, Sous-titres

	Wed, Feb 28
	Cinema 92-96 (Amélie) :  Les Critiques, Lecture

Film : La veuve de Saint-Pierre, 16h00-18h00, Combs 237

	Fri, Mar 2
	Cinema 113-116 (Saint-Pierre): Traduisez, Repères culturels, Conversation en Classe (#s 1-20)

	Spring Break

	Semaine 8
	

	Mon, Mar 12
	Cinema 116-118 (Saint-Pierre): Conversation (21-28), Vocab A, B, Réflexion (1-5)

Film :  Nelly et Monsieur Arnaud, 16h00-18h00, Combs 237

* * preceded by an informational presentation on the VCU Film Festival * *

	Wed, Mar 14
	Cinema 118-120 (Saint-Pierre):  Réflexion (6-13), Analyse de citations, Sous-titres

	Fri, Mar 16
	Cinema 121-127 (Saint-Pierre):  Lectures 1 et 2

	Semaine 9
	Oral Presentation 4 (specific date and partner to be determined)

	Mon, Mar 19
	Cinema 209-212 (Nelly et M. Arnaud):  Traduisez, Repères culturels, Conversation 

	Wed, Mar 21
	Cinema 212-215 (Nelly et M. Arnaud):  Vocab A, B, Réflexion, Analyse de citations

	Fri, Mar 23
	Cinema 216-219 (Nelly et M. Arnaud):   Sous-titres, Les critiques, Lecture 1

	Semaine 10
	

	Mon, Mar 26
	Cinema 219-222 (Nelly et M. Arnaud):   Lecture 2, Révision de Lecture 1

Film :  Un dimanche à la campagne, 16h00-18h00, Combs 237

	Wed, Mar 28
	Cinema 237-239, 241-242 (Un dimanche):   Traduisez, Repères culturels, Vocab. A et B 

	Fri, Mar 30
	Cinema 240-241(Un dimanche):    Conversation en classe 

	March 31
	Weekend Class Trip to VCU French Film Festival (www.frenchfilm.vcu.edu/)

	Semaine 11
	Présentation Orale 5 (specific date and partner to be determined)

	Mon, Apr 2
	Cinema 243-244 (Un dimanche):    Réflexion, analyse d’une photo / de citations

Fim :  Le dîner de cons, 16h00-18h00, Combs 237

	Wed, Apr 4
	Cinema 244-249 (Un dimanche):    Sous-titres, Les critiques, Lecture 3

	Fri, Apr 6
	Cinema 279-283 (Diner de cons):     Traduisez, Repères culturels, Vocab A et B

	Semaine 12
	

	Mon, Apr 9
	Cinema 281-282 (Diner de cons):  Conversation en Classe

	Wed, Apr 11
	Cinema 283-285 (Diner de cons):  Réflexion, Analyse de citations, sous-titres

	Fri, Apr 13
	Cinema 285-290 (Diner de cons):  Critiques, Lectures 1 et 2 

	Semaine 13
	Oral Presenation 6 (specific date and partner to be determined)

	Mon, Apr 16
	Discussion of Presentations

	Wed, Apr 18
	Oral Presentations 6

	Fri, Apr 20
	Oral Presentations 6

	Semaine 14
	Oral Presenation 6 (specific date and partner to be determined)

	Mon, Apr 23
	Oral Presentations 6

	Wed, Apr 25
	Oral Presentations 6

	Fri, Apr 27
	Preparation for Oral Presentation 7

	Finals
	

	Wed, May 2
	Oral Presentation 7: 8:30 - 11:00 p.m.


